
ARGTOS 
ACTA PHILOLOGICA FENNICA 

NOVA SERIES 

VOL. II I 

HELSINKI 1962 HELSINGFORS 



INDEX 

Patrick Bruun The Christian Signs on the Coins of Constantine . 5 

Michael Ginsburg The Hellenistic neoaßo2~ and the prosbul . 37 

Iiro Kajanto On the Problem of >>Names of Humility>> in Early 

Christian Epigraphy . 45 

Eino Mikkola Die präpositionale Hypostase, Apostase und Meta-

base im Lateinischen, Griechischen und Altindi-

sehen 55 

Henric Nordberg On the Bible Text of St. Athanasius . 

Paavo Numminen Severa Mater . 

I 19 

143 

Päivö Oksala 

Teivas Oksala 

J aakko Suolahti 

Das Aufblühen des römischen Epos. Berührungen 

zwischen der Ariadne-Episode Catulls und der 

Dido-Geschich te V ergils I 6 7 

Catulls Attis-Ballade. Über den Stil der Dichtung 

und ihr Verhältnis zur Persönlichkeit des Dichters 199 

The Consul: 

458 B.C. 

N. CARVE - - in 

Henrik Zilliacus Anecdota sepulcralia 

215 

229 



ON THE BIBLE TEXT OF ST. ATHANASIUS 

Henric Nordberg 

As is well known, St. Athanasius assumes a key position in the Bible canon. 

In his thirtyninth Easter epistle, that of 367, he was the first to demarcate 
the number of the canonical writings and their mutual sequence in a way 

which became, and still is, the norm for the Church. Under these circum

stances, it is easy to assume that also the Bible text, which St. Athanasius 

himself employed, became to some extent the one providing a norm. This 
did not occur. The normalized Koine text (sr) proved to be the victor in the 

tussle with the Alexandrian readings, and to all intents and purposes monop
olized the field until there appeared our modern critical editions of LXX 

and NT. 
The foundation for our best complete critical editions of LXX and NT, 

those of Rahlfs and Nestle respectively, is constituted to a very striking extent 

by the Codex Vaticanus (B) from the fourth century. In edition after edition 

of his Patrologie, B. Altaner 10 put forward the thesis that this codex derived 
from St. Athanasius, and that it was in fact identical with the nvurla which 

Athanasius had had written on behalf of the Emperor Constans, to whom 

he handed them during his stay in Rome in the year 340.!1 That it was here 
a matter of Biblical manuscripts is obvious, although J. M .. Szymusiak still 
considers it possible that it might have been a matter of the pseudo-Athana

sian Synopsis Scripturae sacrae. (PG 28, 283-438), a theory which was first 
propounded by L. S. Nain deTillemont 12, but was rejected by B. de Mont
faucon as early as in 1706 13.This >>Synopsis>> is quite certainly non-Athanasian; 
apparently it was attributed to St. Athanasius in the only surviving manuscript 

10 B. Altaner, Patrologie, 3rd ed. I 95 I' p. 235; sth ed. I 958, p. 246. - For the sake of 
clearness, the notes are numbered from I o onwards. 

11 Apol. ad Const. ed. J.-M. Szymusiak, Sources Chretiennes 56, 1958, p. 92, 8/g = PG 
25, 6oo D. 

12 L. S. Nain de Tillemont, Memoirs 8, p. 86. 
13 B. de Montfaucon, Collectio Nova Patrum 2, p. XXVIII. 
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because it included a canon list which agreed in detail \vith the Athanasian 

one mentioned. 

Altaner's theory that Athanasius was the author of the highly esteemed 

B manuscript thus remains unchallenged, or in other words that Athanasian 

readings do in fact dominate our modern critical editions of LXX and NT. 

He supports his theory on the fact that the scriptures of the Bible in codex 

B appear in the sa1ne order as in St. Athanasius' canon. Other attempts to 

link the B text with St. Athanasius have not been lacking. After what -vvas 

apparently a very superficial investigation of the biblical quotations in Atha

nasius, H .. M. Gwatkin came to the conclusion that the B text was do1ninant 

in them.14 And on the whole the general conception appears to be that _l\tha

nasius made use of a B text. 

The possibility of making a decision whether there is any foundation for 

the very attractive theory of Altaner naturally involves a careful investiga

tion of the Bible quotations in St. Athanasius and consideration of the text 

or the readings appearing there. If codex B is in fact a work of St .. l\tha
nasius, then the B text should be the dominating one in his writings. There 

is the greatest probability that he took as a basis for the manuscript ordered 

by the Emperor a text in which he had confidence, and which he could ac

cept. To the best of my knowledge, no such investigation has been undertaken 

since C. D. Tischendorff formulated the apparatus for his NT. He included 

in this no less than 286 Athanasian and 58 pseudo-Athanasian readings. 

The most recent edition of Nestle's NT, the 24th edition of r g6o, includes 

only two Athanasian readings (Luke 4: r; Acts 5: 3).15 

It is rather natural that scholars in this field have avoided the tedious labour 

involved in such an investigation. The writings of Athanasius are full of direct 

Bible quotations, and contain a large number of references, not always easy 

of identification, to places in the Bible. G. Muller's Lexicon Athanasianum 

( r 952), which is based upon Migne's PG 25 and 26, with both their genuine and 
false Athanasian writings, and De virginitate from PG 28, has a list of Bible 

quotations which comprises a total of 2.460 separate items. And this list is 

14 H. M. Gwatkin, Studies of Arianism 2, 1900, p. 73· 
15 The American Textual Criticism Seminar, which systematically collects details of Bible 

texts, including quotations in Patristic authors, had not at the time of writing this, to the 
best of my kno\vledge, recorded any forthcoming investigation of the Bible quotations in St, 
Athanasius. 
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far from being complete as regards the writings concerned. I have myself 

found a large number which were not included by Muller; among these, those 

a1nounting to two or more verses constitute a not insignificant proportion.l6 

i\n investigation of the biblical quotations in St. Athanasius is rendered 

difficult by the fact that St. Athanasius was a biblicist in the sense that he 

made abundant use of direct quotations. In the genuine Athanasian writings 

covered by n1y investigation, I have noted 2.24 7 quotations, or minor word 

for \vord extracts from books of the Bible. Apart from explicit quotations, 

the language of St. Athanasius is filled with biblical turns of phrase and lengthy 

pronouncements which were taken direct from the Scriptures. As a rule, 

the quotations in St. Athanasius are short, and comprise one or two Bible 

verses. The one exception to this. general rule is Contra gentes, which con

tains a number of long quotations, of which the longest amounts to no 

less than I I verses. The quotations in the pseudo-Athanasian writing Oratio 

IV contra Arianos are of a completely different type. There, the quotations are 

either very short, small fragments, or are noticeably longer than is customary 

in the genuine ... t\thanasian writings. In this short work, there are to be found 

more than half a dozen quotations which comprise four verses or more. 

On the other hand, confirmation of the Athanasian Bible text is facilitated 

by the circumstance that in his quotations, St. Athanasius was remarkably 

careful to give the correct Bible text down to the last detail. It is, of course, 

a generally known fact that teaching in the school of catechists in Alexandria 

\vas, to a great extent, based upon the memorization of Bible texts, and it is 

certain that .A.thanasius could cite a considerable number of Bible quotations 

from memory. But the method employed by Athanasius in the formulation 

his tracts ran counter to this quoting from n1.emory. It is obvious 

that Athanasius, before committing himself to paper, made notes of the Bible 

quotations, which might be needed in dealing with a certain theme, and then 

built up the factual reasoning round this framework. This written definition 

biblical quotations, or in any case the majority of them, means 

that Athanasius' Bible quotations are given with extraordinary word for 

\Nord accuracy. In its turn, the method he employed constitutes an important 

prerequisite for an investigation of the Bible text of St. Athanasius. 

16 T'here is reason at this point to give a warning to those scholars who use Muller's Lexicon 
as a \vordindex, ·which it is in fact by reason of the author's general accuracy and careful
ness. It does occur that ~Jiiller includes \Vords as .l\thanasian which appear in biblical quo
tations not identified by him. 
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Work on the Athanasian Bible texts is, however, rendered a difficult matter 
by the fact that only a fraction of the works of Athanasius has appeared in 
modern critical editions. Before his death, H.-G. Opitz succeeded in editing, 
in Volume II of Athanasius Werke, published by direction of the Kirchen
vater-Kommission der Preussischen Akademie der Wissenschaften,17 De decretis 

Nicaenae synodi, De sententia Dionysii, Apologia de Juga sua, Apologia secunda, Epistola 

encyclica, Historia Arianorum and De synodis. In this investigation, I have follo
wed this edition as far as these writings are concerned. For Apologia ad 

Constantium imperatorem, I have followed the edition by J .-M. Szymusiak 
in Sources Chretiennes 56, which is based upon the material compiled by 
Opitz. A. Robertson's edition of Oratio de incarnatione Verbi has been followed 

for this work 18; this edition was based upon the so-termed Codex Seguerianus 
( = S), but I have made use of the collations of other manuscripts made by 
G. J .. Ryan.l 9 For Epistola ad Epictetum, I have kept to G. Ludwig's edition.20 

For De virginitate, use was made of E. von der Goltz's edition.21 As far as all 

other Athanasian texts are concerned, it was necessary to refer to the text 
of Migne (=PG), volume 25, and 26, based upon B. de Montfaucon's old 
edition. One consolation in this connection is that in his work he somewhat 
surprisingly made use of modern critical methods. For Orationes contra Arianos 

1-111, reference was made also to W. Bright's reprint of the PG text.22 

In studying the Bible text of a given author, one must, along with 
the influence of memorization, remind oneself that the old Bible manu
scripts had a completely different shape and size from our printed editions* 
The famous Codex Sinaiticus probably measured I6 X 28 inches in its original 

form, 23 whereas the Codex Alexandrinus measures I 2 ~ inches X I o ~ inches. 24 

17 H.-G. Opitz' task has been taken over by Professor W. Schneemelcher, Bonn. I understand 
that the continuation is in proof form, but at the time of printing this publication has not 
taken place. -The name of the Kirchenvater-Kommission was during the war altered to Kom
mission fiir spiitantike Religionsgeschichte der Deutschen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. 

18 A. Rohertson, St. Athanasius on the Incarnation 3, 1901. As this text is not now generally 
available, I give below references also to F. L. Cross' edition (1957), on the basis of the same 
MS. Robertson's text is reprinted by R. P. Casey in his the De Incarnatione of Athanasius 
II. (Studies and Documents, XIV, 2, 1946.) This text, too, is not very easy to obtain. 

19 G. J. Ryan~ The De Incarnatione of Athanasius I. (Studies and Documents, XIV, I, 

1945·) 
20 G. Ludwig, Athanasii Epistula ad Epictetum; Diss. J ena I 9 I I. 
21 Texte und Untersuchungen zur Geschichte der Altchristlichen Literatur 29 = NF 14, 

1905. 
22 W. Bright, St. Athanasius' Orations against the Arians 2, I 884. 
23 The Codex Sinaiticus and The Codex Alexandrinus. British Museum, 1951, p. 12. 
24 Ibid. p. 30. 
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This meant that one and the same Bible text was to a great extent restricted to 
one and the same place. Of course, there must have existed also more easily 
handled examples of the books of the Bible for liturgical use. Athanasius 
himself indicated that this was the case with the Book of Psalms. 25 But a com
plete Bible codex was restricted to a definite place. For this reason, it appears 
to be correct from the point of view of method to investigate Athanasius' 
writings in chronological order according to the different places where the 
various writing can be supposed to have been compiled. 

For the sake of perspicuity, I must at this point anticipate one of the chief 
results of my investigation. The Bible text of St. Athanasius principally 
circles round the readings which are represented by the two great Bible 
manuscripts, Codex Alexandrinus ( = A), and Codex V aticanus Graecus 

I 209 ( = B). Other readings appear only sporadically. I shall revert later 
to the appearance of the St: text in Athanasian writings. The circumstances 
with the pseudo-Athanasian writings are absolutely different. 

For a general index of the Bible quotations in Athanasius' writings discussed 

in this paper, see p. I 38. 

The first group investigated comprises three vvritings of the period 339-35 I 
in Alexandria: Ep. encycl., De deer. Nic. syn., De sent. Dion. 

EPISTOLA ENCYCLICA (year 339; 5 quotations) gives no indication of 
the Bible text followed@ 

EPISTOLA DE DECRETIS NICAENAE SYNOD/ (year 350/351; Ioo 
quotations) follows an A text, in most instances in direct opposition to B. 
The following A readings are to be noted 26 : 

D ' I ( ' I ) 5 I 27 ( ' I ) 0 • eut. 13: 19 eUJaXOVG1JTe pro axovan~ , eVaVTlO'V pro e'VOX!ilOV p1tz 
6, 4; Ps. rog: 3 3 sysVVrJaa (pro B~eyevvr;aa) Opitz r8, I 3; 33, 8; Is. 40: 28 
€Js6~ (pro o B.) Opitz 6, 30; Is. 44: 24 nAaaawv ( = B; o nAaaawv S) 
Opitz 8, 21; ]er. 2: 13 (wvro~ (pro (wfj~) Opitz II, 3; Matth. 28: 19 

25 ro VJaATf}(!lOV STl uarsxovaav EV rair; xseal Ep. encyclica, Opitz I 73, I 8/ I g. 'ljJa},_rfJewv 
SXE De virginitate, Goltz 46, 7. 

26 Below the following usual abbreviation have been employed: add. = addit; om. = omittit, 
omittunt; pr. = praemittit, praemittunt; tr. = transponit, transponunt. > is used for 'as oppo
sed to'. 

27 Opitz has here svdnuov, in accordance with Athanasian manuscripts BKPO; to me, it 
seems more correct to follow the REFV MSS, which give the above reading. MS A has 
here evavr i. 
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(Janri,ovrEs (pro {Janr{aavrcr;) Opitz 29, 20}2 I; ]oan. I: r 8 b 6 ttovoycv~r; 
VlOs (pro [ o] flOVOYEV~r; Bc6r;) Opitz I I' 38; I 8, I 8; Ram. 8: 35 Xeurrofi 
(pro €Jcov) Opitz r6, 37; I Cor. 8: 6 b Ot' Ot~ (pro Ot' ov) Opitz 7, I r; 
I4, 34; Gal. 4=6 0 0s6r; (om. B) Opitz 27, 32; Colas. I: I2-I7 ra lnt 
-rfjr; Y1]r; ( om. ra B)' ijjliir; (pro vpiir;) Opitz I 4, 36. 

Alongside these A readings, there appears only one specific B reading: 

]er. I :5 a iv uotA{q. (A: £re xotAiar;) Opitz 8, I g. 

DE SEJVTEJVTIA DIOJVYSII (year 350/51; 63 quotations) i\ readings: 

Prov. I 2: 7 1 0 aasf};]r; ( 0 om. B) Opitz 61' 28; .Act. I 7: 30, 3 I naeay
y£AA8t 28 (pro anayytJ.J.st) Opitz so, 25. 

The following large group comprises the writings of St. Athanasius during 

his exile from 356 to 362, which he spent in the deserts of Upper Egypt. This 
period coincided with the literary flourishing of St. Athanasius. There then 

appeared C. Ar. I-III 29, Apol. ad Const., i\poL de fuga, Apol. secunda, 
Vita Ant., Ad. Ser. I-IV, Hist. 1.:\r., De synodis. 

ORATIO I CONTRA ARIANOS (275 quotations) includes both B and A. 
readings to approximately corresponding extents: 

Ps. I 9: 8 1, 2 Kvelov (B; om. i\) BR 2 42, 7/8 = PG g6 B I /3; Pso 
44= 7, 8 1 aorxtav (i\; aVOfl{av B) BR 2 47, 30/33 = PG I05 c 4/7; BR 2 

53, rg = PG I I 7 B 6/7 30; Ps. 88: 7 2 Ttr; (B; om. A) BR 2 59, 29 =PG 
132 A 2/3; Ps. 88: 17, 18 ;.cavxr;tta (.A.; pr. r6 B) BR 2 43, 23/25 =PG 
97 c 4/6 31; Ps. 8g: I 2, 2 sysvfr{}nr; ijlulv (A; tr. B) BR 2 14, 2 I /24 = 
PG 40 A gjr3; xai lwr; (A; xa{ om. B) ibid.; Prov. 3: 19 sv (A; om. B) 
BR 2 20, 34/36 = PG 52 B gji r; Prov. 8: ro, I I versum om. B BR 2 

s8, IO/I2 = PG 128 B 3/6; Os. 7: 15 2, I6 1 xa{ (B; om. A) BR 2 7, 
21/22 = PG 25 A 14}16; Mal. 3: 6 xat (B; om. A) BR 2 37, rs/r6 = 
PG 85 B 15/C r; Is. 40: 28 om. 6 8s6r; (A> B) BR 2 13, 1 rjr2 PG 
36 C I 2/ I 3; ]er. I: 5 a lv xot'Aiq. (B; lx x-{ar; i\.) BR 2 I4, 20j2 I = PG 

28 According to Ath. MSS BKP V. itth. MSS REF\t\1 give the B reading dnayysAA.st. 
29 The datings vary considerably. Earlier scholars, including F. Loofs, assume the date to 

be about 340, thus during the second exile in Rome. A. Stegmann laid the basis for the pres
ent more commonly accepted dating to the year 356 on. (Theologische Quartalschrift g6, 
1914, p. 423 et seq. and g8, 1916, p. 227 et seq.) My investigation supports the supposition 
that the latter dating is more correct, dealt with later on. 

3° Codex Seguerianus = Ath. MS C. Coislinianus gr. 45 ( = S) gives in these tV\·o last 
instances the reading dvofh{av. 

31 Ath. I\1S S ro uavxl7fla. 
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40 A 8; ]er. 2: 13 '(ovros (A; 'oY/js B) BR 2 20, ro =PG 49 C 7/8; Bar. 
4= 20 b, 22 rjAnuJa eni rip alwvtcp (B; tr. A) BR 2 I3, I3/I5 = PG 36 
c I4/rs; Joan. I 7: I 7 aA~{}sta (pr. f; B) BR 2 48, 29 = PG ro8 B rs/C 
r; Joan. I7: r8, rg eyw (BSf; om. A) 32 BR 2 48, 20/21 =PG ro8 B 
6jg; Act. 2:36 snoir;asvor9s6r; 33 (B;tr.A) BR 2 55,27/29 ==PG I2I c 
2/5; Act. 8: 34 iOVTO (om. B) BR 2 s6, 24)25 ==PG I24 c I/2; I Cor. 
3: r6 ob-csi £v VfvllV (.A.; tr. B) BR 2 48, 36/49, 2 ==PG ro8 C gjro; I Cor. 
rs:4s av{}ewnos (om. B) BR 2 53,30 ==PG IIJC 3; I Cor. rs:47 
om. o Kvetor; (B >A) BR 2 46, 9/ro= PG ro4 A rojrr; Hebr. r: 1-4 
rwv ayyeAWV (B om. rwv) BR 2 57, I7/23 ==PG 125 B I2/C4; BR 2 

s6, r6/I7 =PG I24B 7/8; BR 2 ss, 22/24 ==PG 121 B 12/14; Hebr. I: 8, 
ro, r r rov alwvor; (om. B) BR 2 6o, 25/28 ==PG 132 C gjr3; Hebr. 7: 22 
om. xai (A Sl') BR 2 62, 28 = PG 137 .i\ 3/4· 

Alongside these B and A readings, some typical Sl readings also appear in 

this writing 34 : 

Ps. s: 6 2 om. Kvets BR 2 54, 27/28== PG 120 c r/2; Philip. 2: s-1 I 
rpeovs{a{}w (pro rpeovs'irs) BR 2 41, r6j26 =PG 93 B 13/C ro; 6vo11a 
(pro rd ovo11a) ibid.; I Tim. 4: I, 2 xsxavrr;etaafkevwv (pro usxavarrJ
(!taapivwv) BR 2 g, 2/5 = PG 28 C 2/6; Hebr. I: r-4 at~ lavrov; f;11wv 
BR 2 57, r7/23 ==PG 125 B r2/rs; Hebr. 7:22 roaovrov (pro -ro) BR 2 

62, 27 ==PG I37 A 3/4· 

ORA TIO If CONTRA ARIAJVOS (388 quotations). The text in the quota
tions is of an exactly similar type to that in C. Ar. I: 

Gen. I: 14 versum om. (B >A) BR 2 g6, 32/35 =PG 205 A 4/8; 
Gen. 2: 17 qJayr;a{}s 35 (A >B) BR 2 r36, 21j22 ==·PG 288 A r4/r5; 
Gen. 48: 5 81' Alyvnrcp (B; sv yfj Aly. A) BR 2 72, 33/35 ==PG- 156 B 
g/r r; near; (JE Els Aly. (A; tr. B) ibid.; Deut. 4= 32 IJ.v{}ewnov (B; pr. r6v 
A) BR 2 I Is, Is/ I 7 = PG 244 B 2/ s; Deut. 32: 6 3,4 om. uat li-xTl(JE: 
(JE (>B) BR 2 I28, I3/I4 =PG 26g c I2/I4; BR 2 I28, 30/32 == 
PG272 B 2/4; Deut.32: I7, r8 ne6arparot (B; pr.xat A) BR 2 128,32/35 
==PG 272 B 5/8; Ps. 2: 6L 2 f3aatAEv; (om. B) BR 2 I22, !6/I7 == 

3 2 i\th. MS s £yc6. 
33 Sic Ath. lVfS S. 
34 St readings have of course most easily, through the intermediation of the so-termed »tex

tus receptus>>, been able to creep into the text as a foreign loan. In view of the certain Sl' 
readings' appearance in other Athanasian writings, I have, however, noted them here also. 

35 Sic Codex Regius 2285=Ath. MS C. Parisinus gr. 474 ( = R); qxiyrp;s Ath. MS S and 
B (=C. Basiliensis gr. A III); cpdyr;rat C. ~>Felckmanni 4)> =C. Genevensis gr. 8gr (=b); 
>>alii>> cpaysa&s. 
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PG 257 c 2/3; Ps. I5: IO (j.oov 36 (A; [r6v] (/.OJ]V B) BR 2 84, II/I2 ==PG 
r8o A 5/7; BR 2 84, 36 =PG r8o C 5/6; Ps. 21: 3I 2, 32 1' 2 o Kvetor; 
(B; o om. A) BR 2 136, rgj2I =PG 288 A IO/I3; Ps. 32: 6 1 Kvetov 
(A; rov K. B) BR 2 ror, IIjr2 =PG 2I3 B r4/I5; Ps. 44: 7 1' 2 rdv alwva 
rov alwvo~ 37 (B) BR 2 8I, 22/23 ==PG 173 B r/3; Ps. 88: 7 2 xa[ rtr; 
(B; om. A) BR 2 I I9, IO =PG 252 B 6/7; Ps. I 15: 7 2 'Eyw oovAor; a6r; 
(B; om. A) BR 2 7r, 3I/32 =PG 153 B gjro; Prov. r: 7 1 Kvetov (A; 
Bsov B) BR 2 I50, 3I ==PG 3I6 c I Iji2; Prov. 8: 23 om. EV aexii (A > 
B) BR 2 ISO, 35/36 == PG 3I 7 A 2/3; Eccl. 7= IO 

1
-

3 ne6rseov (A; JtQO
TE(}at B) BR 2 I49, 20/22 =PG 313 B II/I3; Eccl. 8: I 2 avrov (B; om. 
A) BR 2 I49, I8jrg = PG 313 B 9/ro; Eccl. I2: I4 1- 3 a~Et 0 0s6r; 
(A; tr. B) BR 2 73, 35/36 ==PG 157 B rojr2; Sap. g: 2 xarsaxc:vaaar; 
(B>A) BR 2 IIS, gjro= PG 244 A Irjr3; Is. 25:8 o 0s6~ (pr. Kvetor; 
B) BR 2 Ss, I == PG I 8o c 6; Is. 26: I 3 Kvetc, 0 Bc:or; 1JfkWV ( om. B) 
BR 2 82, 20 =PG 176 B I; Is. 38: Ig, 20 a Kvetc: (8ic: B) BR 2 72, 
21/22 ==PG rs6 A 8/Io; Is. 40: 28 om. 0 0c:6~ (A> B) BR 2 94, I2/I4 
=PG 200 B 8/II; IS.45= I4_om. seovatv (B >A) BR 2 92, 25/27 == 
PG I g6 C 3/8; ]er. 38: 22 iv iJ awrr;e{f! (A; iv a. B; c:lr; a-av S) BR 2 I r 6, 
s/6 =PG 245 A 9/1 r; A1atth. rg: 4 xr{aar; (B; pro not~aar;) BR 2 I27, 
I I I I 2 =PG 268 c 7 /8; Joan. I: I 8 0 fkOVoyc:v~r; v[6r; sr BR 2 I 33, 3 = PG 
280 B 8/9; Joan. IO: 38 ntarc:vr;rc: (B; -srs A) BR 2 8r, 5/7 =PG 172 
C 8/ri; om. xai ytvwaxrrrs (B) ibid.; ]oan. 17: 3 ytvwaxwat (B; -ovat 
A) BR 2 152, IO/I2 =PG 320 B 6; I Cor. ro: I3 Vfkiir; nsteaa{}fjvat (tr .. 
B) BR 2 74, I8/Ig = PG r6o A 4/5; Ephes. I: 3-5 xai nar~e (om. B) 
BR 2 I 46, 8/ r 2 == PG 308 A gjB 3; Ephes. I : I I lxAr;ew{}r;fkcV (B; ixA~
{}rJflEV A) BR 2 I46, 19 == PG 308 B Io; Colas. I: I5-I 7 a ra EV ro'ir; 
oveavo'ir; (A; ra om. B) BR 2 I Is, I 8/22 == PG 244 B 6/ I 2; ra Ent rfjr; 
yfjr; (A; ra om. B) ibid.; Colas. r: I8 aex~ (pr. ij B) BR 2 136, 2/4 == 
PG 285 C 3/6; Hebr. r: 4 rwv ayyiAwv (rwv om. B) BR 2 69, 8/9 = PG 
148 C 8j9; BR 2 87, 2oj22 ==PG I85 A rojri; Hebr. 2: 14-I8, 3: r, 
2 ra~ a11aerta~ (B; ral~ &flaertatr; A) BR 2 76, 32/77, 8 = PG r64 B 
gjC IO. 

Some typical S readings can be noted: 

]er. 23: 29 wanse (w~ B) BR 2 Io8, r8/I9 =PG 229 A 9/Io; om. 
rpAiyov, ;tiyst Kvetor; (BS) ibid.; niAv~ (BS) ibid.; Matth. 6: 25-30 
om. I} rt nlnrs BR 2 94, 20/32 == PG 200 C 3/2or A 5; ]oan. 6: 38, 
40 not~aw BR 2 124, 8/I4 ==PG 26I B I2/C 6; Joan. 6: 46 TOV nare6r; 
(pro rov f9sov) BR 2 gi, 16jr 7 == PG I93 B 1j2. 

36 Ath. MS S rov 1/.onv; Ath. MSS R and b lf-oov. 
37 Ath. MS S om. rov et rov. 
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The following 5r readings: 

]oan. 17: 4 lr:sAstwaa BR 2 136, 35/36 =PG 288 C I/3; Ephes. 2: 14, 
I5 savrcp 38 BR 2 I I5, 30/3I =PG 244 c 7/g; BR 2 125, I4/I7 =PG 
264 c s/g; 2Tim. I: 8-ro 'lrjGOV Xetarov BR 2 I46, 2/5 =PG 308 
i\ 3/8; 2 Tim. 2: 13 om. yae BR 2 78, r8jrg =PG r68 A gjro. 

ORATIO Ill CONTRA ARIANOS (353 quotations). In general type, the 

quotations in this writing represent the same text as appear in the foregoing 
oration; a combined text of B and A readings, together with some typical ~ 
readings. B and A readings dominate:· 

Gen. 32: 27 b flc svAoy~anc; (B; tr. A) BR 2 r66, 20j2r =PG 348 
A 4/5; Gen. 48: rs b, r6 a 0s6c; (Kvetoc; B) BR 2 r66, 8jro =PG 345 
C 2j5; Ex. 3: 2, 4, 6 cpA.oyi nve6c; (tr. B) BR 2 r68, 24/27 = PG 352 
A gj I 3; o 0s6c; (A; o om. B) ibid.; Ps. r 5: r o slc; ftorJV 39 (B; (j.oov A; slc; 
r.dv f!..S)BR 2 2ro,3r/33 = PG444C3/5; Ps. r7: r-3ijlaxvc; (ijom.B) 
BR 2 I67, 5/9 =PG 348 B rs/C 5; Ps. 32: 6 1 Kvetov (SA; pr. TOV B) 
BR 2 2r8, 23/24 =PG 460 C r rjr2; Ps. 88: 7 2 r.tc; (B; om. A) BR 2 

I 64, 2 3/24 == PG 344 A 4/ 5; Ps. I I 3: I I om. avw' EV r.o[c; oveavo[c; (A > 
B) BR 2 213, 13/14 ==PG 449 A r4/r5; Ps. rr7: 6 1, 2 om. uat (B > 
A) BR 2 207, rgj2o -PG 437 A 4/5; Prov. 3: rg iv cpeov~ast (iv om. 
BS) BR 2 2r6, 34;35 = PG 457 A s/6; BR 2 2r8, 2rj22 =PG 46o C 
8/ro; Prov. 29: 7 2 vosl (BS; avvljast A) BR 2 r8o, r6jr 7 ==PG 377 
A I j2; Matth. r o: I 6 iv f.lBGcp (A; slc; flBaov B) BR 2 r 73, r I/ r 3 == PG 
361 A 14/B 2; Joan. s: 37, 38 ixslvoc; (BS; avr6~ A) BR 2 I70, 35/I7I, 
3 = PG 356 B r4/C 4; Joan. ro: 37, 38 ntar.evrrr:s (B; -srs A) BR 2 r86, 
23/26 ==PG 392 A r/5; BR 2 208, 12 =PG 440 A 3/4; ]oan. 13: 21 
o 'lnaovc; (A; o om. B) BR 2 r8r, 4/6 =PG 377 C r/4; :1iyw vpiv (tr. 
B) ibid.; Joan. I 7= I 7 a:1f;{}sta (pr. f; B) BR 2 I 74, 2 I /22 == PG 364 
B I5; Rom. 5: I4 ini (A; iv B) BR 2 I87, 25/26 == PG 393 A I4; Ram. 
8: 35 Xetarov (A; 0cov B) BR 2 179, 36/I8o, r =PG 376 B r2/I3; 
I Cor. I: 4 0scp fJOV (A; fJOV om. B) BR 2 167, 28/3 I ==PG 349 B 3; I Cor. 
2: 4 aocptac; Aoyotc; (B; av{}ewntvr;c; a. A. A) BR 2 I 55, 34/35 = PG 325 A 
ro; 2 Cor. I: ro uai r}vasr.at (B; om. A) BR 2 r67, r rjr2 ==PG 348 C 
7/9; I Petr. 2: 24 iJtJWV (A; VfJWV B) BR 2 r86, rsfr6 =PG 389 c 2/3; I 

Petr. 4: I vnse fJtJwv (A ~; om. B) BR 2 r85, 29/30 = PG 389 A 4/5 40; 

BR 2 r88, Igj2o ==PG 396 A 14/B r; I Joan. 4: 13 oiOoJusv (B_~ eowxc,v 
A) BR 2 r 78, 26 == PG 373 A I4; I ]oan. 4: I 5 Of.loAoyf;an (B; -yn A) 

38 Ath. MS S avrip = NT MSS of group S). 
39 slr; rov ljonv Ath. MSS RS. -
40 Om. Ath. MSS RSU (= Codex Musei Britannici Harleianus 5579); b 3 (= C. Geneven

sis gr. 8g2). 



Henric Nordberg 

BR 2 r 79, 8/ ro = PG 373 C 6/8; om. Xetar6c; (A >B) ibid.; I ]oan. 
5: 20 ~Ir;aoiJ XetaroiJ (B; om. A) BR 2 r62, 26/27 =PG 340 A 8/g; 
BR 2 174, 13/rs =PG 364 B 3/8; Bs6v (A; om. B) ibid. 

The follovving g:r readings can be noted: 

Ps. 134= 6 1~ 2 naaatc; 41 BR 2 213, I7/Ig =PG 449 B 2/s; Luc. 2: 52 
aocpt~ (pro sv [riJ] a.) BR 2 r8r, rojr I =PG 377 C 8/9; BR 2 203, 
34/35 = PG 429 B r/3; BR 2 205, 35/36 =PG 433 B 6/7; Joan. ro: 37, 
38 ntarcvaarc (pro ntarcvErc) BR 2 208, I 2 = PG 440 A 3/ 4; BR 2 

22 I, I 5/ I 6 = PG 465 C 5 42; ]oan. I 4: 23 not~GOflEV (pro notrJGOftcfJa) 43 

BR 2 r6s, I5/I6 =PG 344 c 6/7; Joan. I7: I7 aJ.nfJct~ aov BR 2 I74, 
21/22 =PG 364 B I5; Joan. I7:2I EVW(JlV BR 2 179,20/21 =PG 
376 A 4/6; Hebr. 9: 26 aflaerta~ (pro rfj~ a.) 44 BR 2 r8s, 24/25- PG 
388 C 14/D r; I ]oan. 3: 5 ~flWV BR 2 189, 8/9 =PG 397 A 3/5· 

APOLOGIA AD CONSTANTIUM IMPERATOREM (year 357, 28 quota
tions) proves to be a mixed text of A and B readings combined: 

Prov. 25: r8 axu5wr6v (B; axn'Atowrov A) Szymusiak IOI, 30/3I; Eccl~ 
IO: 20 a;rcotact aov (B; a. avv A) Szymusiak gr' 29/33; lxwv (A; om. 
B) ibid.; ra~ nrievya~ (B; ra~ om. A) ibid. 

APOLOGIA DE FUG~4 SUA (year 357; 76 quotations). The B text dominates 
over the A text: 

I Regn. 2I: 14 rd ne6awnov (B; rdv n. A) Opitz 75, r6/r7; I Regn. 
22: 2 na~ (B; om. A) Opitz 74, 4; Eccl. 5: 7, 8 a en~ avrfj~ (A; in' avrov~ 
B) Opitz 83, 2/4; Jobs: 26 i'Asvan (B; anEABvan) Opitz 78, I4; xate6v 
(B; xateov avroi5 A) ibid.; Is. 26: 20 'Aa6~ (B; pr. o A) Opitz 82, 3 r; 
Matth. 26: 45 'Aotn6v (B; rd 'A. A) Opitz 77, 26; ]oan. 8: 58 b, 59 uai 
OlcAfJwv OU:l flEaov avrwv EJiO(!EVciO xa[ naeifycv OVTW~ (A; om. B) Opitz 
77' 6; Joan. I I: 53, 54 ef3ov'Asvaavro (B; avvsf3.- A) et Joan. I 8: 5 'I 1](JOV~ 
(B) Opitz 79, 3/5; Rom. 8: 37, 35 a XetaroiJ (A; 8soi5B) Opitz 82, r2/13. 

In addition, there appear in this writing a pair of readings which are in 
common with neither B nor A: 

Ps. 39: 2, 3 lAvo~ (BA: v'AcoJ~ 45) Opitz 83, 8/ro; .~.Avfatth. 14: 12, 13 
GWfla (Si\; pro nTWfla) Opitz 77, I 1/13. 

41 Sic Ath. MSS RS; >>alii>> om. 
42 But Jua-csvs-cs BR 2 186, 23(26 =PG 392 A 1/5! 
43 notljao,uev Ath. MSS RS; >>alii» -a6p,sf}a. 
'14 a{lag-cLas Ath. MSS RS; >>alii>> -cf}s aJlae-cLas. 
45 This BA version appears in Ath. MSS RE. 
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APOLOGIA SECUNDA (year 357; 28 quotations) 46• 

To b. I 2: 7 uevnrstv (A; pro U(!V1pat B) Opitz g6, g; ]er. 22: I o lnurret-
1pBt (B; avaare. A) Opitz go, I8/I9. 

VITA ANTONII MONACHI (year, approx. 357; 64 quotations) is linked, 
as far as the general type of the Bible text is concerned, with the text which was 
made a basis for the Bible quotations in C. Ar. 1-III. It is presumably a 

coincidence that the Sf readings here are in number greater than the B and 
A readings. The old Latin translation, versio Evagrii, of which Evagrius 
of Antioch was the author, confirms all these Sf readings and accordingly 
provides an instance that the Sf readings were not strange to Athanasius 
and necessarily of later insertion. I have noted the readings worthy of remark: 

Ps. 19: 8 1, 2 Kvelov (B; om. A) PG 900 B r2jr4; Ps. 49: r6 1- 3 

ixotr;yfj (A; otr;yfj B) PG 88r c 8/884 A 2; Prov. I5: I3 1, 2 ovar;~ 47 (Sf; 
-aat~ B; -aa A) PG 940 A 15/B 2; Job 41: I0-13 nve{ (B; q;Aoy{ A) 
PG 877 B I4/C 5; Is. IO: 14 xstel flOV (A Sl'; flOV om. B) PG 88o A 6/8; 
Matth. 4= IO onlaw flOV (ftl) PG 8g7 B 5/7; Luc. g: 62 xsiea (B; X· avroiJ Sj 
Sf) PG 872 B 14/C I; lv rfj f3aatAslq. (S 3; sl~ r~v f3-av Sf; rfj f3-tt S)) ibid.; 
Joan. r6: 23, 24 lv r6) ov6flar{ flOV owast (Sf) PG g6o C I/4; Jac. I: 20, 
15 ov xarseyal;srat (Sf; pro ovx leyaCsrat) PG 873 B 15/C 2. 

EPISTOLA AD SERAPIONEM 1 48 (233 quotations) evidences a Bible 

text which is similarly of Band A readings, the stamp of the literary production 
of St. Athanasius during the whole of the third exile, as we have found. In 
quotations from the NT, the A readings are predominant. On the other hand, 
no trace could be found here of the Sf readings which could be observed in 
C. Ar. I-III and Vita Ant.: 

Gen. 48: 15 b, I6 es6~ (A; Kvetor; B) PG 565 A 6jg; Ex. I4: 3I b 
eq;of3~{}r; oi (B; xai lcpof3~{}·r; A) PG 564 c I 2/565 A 2; Ex. 33: I' 2 neo neo
awnov (B; ne6rseov A) PG 560 B I2/C 3; Xavavaiov (A; aflO(}QlOP B) ibid.; 
Ex. 33: I5 flc{)' fJtJWV (A; om. B) PG 560 c 3/4; Num. II: 29 lpi (B; 
fLOt A) PG 540 A 9/r r; Num. 14: 24 slaa~w (B; xai slaa~w A) PG 549 
c IO/I3; Jud. I I: 29 lyivsro (B; eysv~{)r; A) PG 540 A I4; Jud. I3: 24 b, 
25 avr6 (B; avrdv A) PG 540 A rs/B r; Ps. 32: 6 1 Kvelov (SA; TOV 

46 The quotations in this writing are extraordinarily inexact in their formulation. 
4 7 \l ersio Evagrii: in maerore constituto tristatur. 
48 Epistolae ad Serapionem I-IV were written between 358 and 362. 
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Kvetov B) PG 6oi A 9/I I; Ps. 92: r o Kveto~ (A; o om. B) PG 556 
B 4/7; Ps. 142: I0 2, rr 1 yfi (A; rfj BS) PG 540 B 6/7; Eccl. 3: II 2- 4 

avflnavra (B >A) PG 573 A 4/7; Job I: 6 2 i/A{}ov (A; loov ij. B) PG 
592 C 6j7; Sap. 1: 5 1' 2 natosta~ (B; aocpias A) 49 PG 589 C 5/6; Am. 
4= I 3 loov syw (A; om. B) PG 536 A I 3/B 2; nouvv (A; pr. 0 B) ibid.; 
xai snt{Jatvwv (A; ua{ om. B) ibid.; Joel 3= I suxew (SCA; xal ixx. B) 
PG 604 A I I; ]on. I: 4 en{ (BS; el~ A) PG 549 A 8/I r; 552 A IO/I I 
GVVi(!t(3fjvat (B; iOV otaAv{}fjvat SA) ibid.; Agg. 2:4,5 {le{}' VflWV iyw (BS; tr. 
A) PG 564 A 2/7; Zach. 4: 5, 6 om. neo~ fte (A >B) PG 557 C rj6; 
Zach. 7: 12 c:laauovstv (B; elaauovaat A) PG 541 B 2j6; 6oi C 4/8; Zach. 
I 2: I b av{}ewnov (B; avrov A) PG 553 B I 5/C I; Is. 7: 2 orn. orav (B; 
oravA) 50 PG 552 A6jg; Is. 30: I raoe (A;om.B) PG540B IO/I3;ov (B;xai 
ovA) ibid.; aflaertat~ (A; -T{a~ B) ibid.; Is. 48: r6 AeAaAYJxa (B; sAaAYJaa 
A) PG 540 B I3/I6; s6I c I I/564 A 2; om. ovbi lv roncp yfj~ axoielVqJ 
(B >A) ibid.; aniaretAe (B; aniaraAxe A) PG 540 B I 3/ I 6 51; Is. 63: 9, 
IO Kveto~ (A; Olll. B) PG 540 c 3/541 A 3; rd aytov avrov (B; om. A) 
ibid.; Is. 63: I I, 12 a Yifs (A; {}aAaaans B) PG 560 c 12/561 A 2; ]er. 
2: 13 !;wvro~ (A; !;wfjs B) PG 573 B I4/rs; Bar. 3= I b xixeays (B; sxi
xea~e A) PG 548 c 4/ 5; Bt;zr. 3: I o, I 2 O'Tl sv rfj (A; r{ Oil lv B) PG 5 73 B I 6/C 
I; Ez. I I: 24 aviAa{Ji {le nveiJ{la (A; tr. B) PG 541 A 3/5; Ez. I 8: 3 I b, 32 
om. Aiyst Kveto~ (B >A) PG 553 C 12jr5; aowvai Kvetos (A; aowva{ 
om. B) ibid.; Matth. 28: Ig f3anrt!;ovrss (A; -{aavrc:~ B) PG 544 A 7/9; 
s6o A I 5/B 3; 596 B I 3/ I 5; Marc. I: I 3 b Ol ayyeAOl (B; Ol om. A) PG 
s6o A I2; Joan. 3= I6 VlOV avrov (A; avroiJ om. B) PG 580 A I0/1I; 
Joan. 7= 39 ntaieVOVies (A; -aavrc:r; B) PG s84 B I2/I5; Joan. I4: IO b, 
II 0 flEVWV (A; 0 orn. B) 576 c 8/rr; avra (avroiJ B) ibid.; Act. 20: 
22, 23 pot (A; EfkO{ B) PG 6o4 B 3/8; Ote{la(!TV(!ai6 flOl (A; ota!laerv
esra{ pot B) 52 PG 6o4 B 3/8; Act. 20: 28 Kvetov (A; 8soiJ B) 53 PG 
544 B I 0 I I 2; Rom. 7: 2 5 b, 8: I' 2 om. {li; xara aaexa ne(!lnaTOV(JlV 
(B >A) PG 549 C r/6; fle (A; as B) ibid.; Rom. 8: II Xetardv'lnaovv 
(A; om. 'lnaovv B) PG 544 C 8/545 A 5; 576 B IS/C 3; 584 B 7/Io; xa{ 
(B; om. A) ibid.; ou1 roiJ SVOtUOVVTO~ avrov nveV{laio~ (A >B) ibid.; 
Rom. IS: r8, 19 roA,uljaw (A; T:OAflcp B) PG 576 C I3/I6; om. A,6ywv 
(A >B) ibid.; vnaxaoljv (A; axoljv B) ibid.; ay{ov (A; orn. B) ibid.; I Cor. 
2: I I om. av{}ewnwv (A >B) PG 545 A 5/I2; 548 c I0/549 A r; 58I 
.A. 14/B 3; I Cor. 3= I6, I7 olxei lv VfllV (A; tr. B) PG 545 A I2/I4; s8s 
B 8/ I 2 54; TOViOV (B; avrov A) ibid.; I Cor. 6: I I b Kvetov fJflWV (B; om. 

49 natostar; Ath. MSS RSBUb1; )>alii>> aocplar;. 
50 orav Ath. MSS RS. 
51 But dnearaAxs PG s6I c I I/564 A 2! 
52 I am here following Ath. MSS RS, while Mont£. (and Migne) has OtaflaQTV(]STa{ flOl. 
53 Ath. MS R has the reading uvelov; Ath. MSS SUb Xetarov; Mont£. (and Migne) BsoiJ. 
54 Mont£. has here the B variant, which presumably should be corrected in accordance 

with the text PG 545 A 12/14. 
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iJftWV A) PG 545 A I4/B 2; 58I c 7/9; 6oi A 15/B 2; I Cor. IO: 4 ~8 nlr:ea 
(A; tr. B) PG 576 A 2/4; I Cor. 12: 4-6 o ~8 (A; ual oB) PG 6oo B 
2/5; @so~ o evseywv (A; add. lart B) ibid.; Gal. 3: 14 Xeu;rip 'lnaov 
(A; tr .. B) PG 545 B 7/9; Gal. 4: 6 o @s6~ (A; om. B) PG 545 B 9/13; 
589 A 13/15; Gal. 4: 19 rsuvta (A; rixva B) PG 585 A I4/B I; Ephes. 
I: I7 b, I8 a ~wn (A; ~0 B) PG 573 c I I/I4; Philip. I: I8 nAijv Oit (A; 
om. nAfjv B) PG 545 C 3/548 A 1; Philip. 1: I9 yae (A; ~s B) ibid.; I 

Thes. 4: 8 ~u56vra (B; o6vra A) PG 548 A 4/6; vplir; (B; iJ!~iir; A) ibid.; 
2 Thes. 2: 8 Kvetor; :>I naovr; (A; om. ~I 1JC10Vc; B) PG 548 B 3/5; I Tim. 
6: 13, I4 a (]Ol (A) PG s64 c 3/s; Hebr. I: I4 ~tauovtav (A; -tar; B) PG 
557 A 6j7; Hebr. g: I3, I4 fJflWV (A) PG 548 A 13/B 3; Hebr. IO: 29 lv 
4) (B; om. A) PG 548 A 9/13; ]ac. I: I 7 naeaAAayij ~ reonijr; ano
axtaafla (A >B) PG 592 A 3; I Petr. I: g-1 I Xetarov (A; om. B) 
PG 544 B I4/C 4; neofla(!TV(!OVfleVOV (A; -(}OflBVov B) ibid.; I Petr. 3: 4 
neaior; uat ijavxtov (A; tr. B) PG 589 c 7/8; I Petr. 4= I4 xal OvVaflBWr; 
(A; om. B) PG 589 B I/3; I Joan. 2: 27 aAA!) wr; (A; aAAa B) PG 584 c 
6/g; avrov (B; avr6 A) ibid.; I Joan. 4= I 3 lowusv (A; oiowusv B) PG 544 
c 5/7; 576 B 7/Io; s8s c 7/g; Judae 6 Oc (A; Tc B) PG 592 A IO/I3 .. 

EPISTOLA AD SERAPIONEM 11 (52 quotations): 

Ps. 32: 6 1 Kvetov (SA; pr. roff B) PG 62 I A 4/5; Ps. 44: 7 1' 2 alwva 
alwvoc; (B; rdv al. TOV al. A) PG 6I6 A 2/4; 62 I A IO/Is; Ps. 44: 7, 8 a~t
utav (A; aVOfltavB) PG 621 A IO/Is; Ps. 8I: 6, 7 1 ~i (A; ~8 of} B) PG 
6I3 C 6/8; Matth. 28: 19 (3anrtCovrsr; (A; -aavrsr; B) PG 617 A 3/5; 
Hebr. I: IO-I2 om. wr; lflaTlOV (Sl:) PG 6I3 A r/6; I Joan. s: 20 :;lnaov 
Xetarov (B;. om. A) PG 6 I 2 A 2 I 4· 

EPISTOLA AD SERAPIONEM Ill (42 quotations): 

Ps. 32: 6 1, 2 J(vetov (SA; pr. rov B) PG 632 B I 7 JC 2; Sap. I: 7 1 :rcsnA~
(!W'Xc (B; snA.?Jewasv A) PG 632 A 6/7; Zach. 7= I2 slaauovstv (B; -xovaat 
A) 633 A I/4; Matth. I2: 32 b ovu acps{}~asrat (>B) PG 637 A I/3; 
Matth. 28: rg j3anrlf;ovrs~ (A; -aavr:sr; B) PG 633 C Io/13; Joan. 16: 13 
axovaEl (B; -an A) PG 625 A 7 /9; I Cor. 2: I I om. avtfewnwv (A) PG 
625 c 2/7; I Cor. 3= I6 olxsi ev Vfl'i'V (A; tr. B) PG 62g A I I/I2; I Cor .. 
12: 6 uat o (B; o ~8 avr6r; A) PG 633 B 2/3; 2 Cor. I3: 13 :;l1Jaov Xetarov 
(A; om. Xetarov B) PG 633 B 6/8; Gal. 4: 6 om o 8s6c; (B) PG 625 B 
7/Io; Gal. 4: 19 rsuvta (A; riuva B) 62g A 3/4; I ]oan. 2: 27 avrov (B; 
avr6 A) PG 628 B 14/C 3; aAA:> wr; (A; aAAa B) ibid.; I Joan. 4= I3 ~e~w
'XBV (B; e~wxsv A) PG 629 A I 3; I 5. 
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EPISTOLA AD SERAPIONEM IV (76 quotations): 

Ex. 32: 35 o~ (B; ov A) PG 661 B I r/ 12; Ps. 32: 6 1, 2 Kvelov (SA; 
pr. TOV B) PG 64I c 2/3; Ps. ros: 20 1, 2 avrwv (B; avrov A) PG 661 
B 8jro; Prov. 26: 4, 5 ne6~ (B; xara A) PG 640 B I I/I4; xara (B; ne6~ 
A) ibid.; Matth. 12: 31 add. Vfiiv (B) PG 649 A IojB 1; Matth. 12: 32 
ovx acpsfJ~asrat (>B) PG 649 A rojB r; 676 A 3/4; Matth. 26: 45 yae 
(B; om. A) PG 66g A 14/B 2; Matth. 27: 42 (===Marc. 15: 32) ntarsv
aopsv (B; ntarsvopsv A) PG 66o B I2/I3; Matth. 28: 19 fJanrlCovrs~ (A; 
-aavrs~ B) PG 644 B I 3/ I 5; Luc. I I: I 9, 20 vpwv 'X(!lTal saovrat (B > 
A) PG 669 B 9/I3; Joan. IO: 2I avotystv (A; avoi~at B) PG 664 c I4/ 
665 A 2; ]oan. 10: 38 ntarsvsr:s (A; -nrs B) PG 669 A roj12; Gal. 4: 19 
axet~ (A; 11txet~ B) PG 653 c I 3; I 4. 

HISTORIA ARIANORUM (year 362 [?], 47 quotations). The readings 
given below are based upon modern critical manuscript collation. It is thus 
of very great value to be able to determine that the quotations in this writing 
also represent B and A readings of the same type as we have found to be 
characteristic of the writings which belong to this period, but which have 
not as yet been published in n1odern critical editions: 

Prov. 24: 22 b 1 fJaatAEi (B; fJaatAsw~ A) Opitz 2 I 2, 30; Prov. 29: I 2 
vnaxovoVTO~ (A; lnax.- B) Opitz 22 I' g; Is. I: 6 add. ovosv EGTlV EVAO
yov EV avrfj (5r) Opitz 228, I I; Is. so: 6 a sowxa (B; osowxa A) Opitz 
206, 6; Is. 52: I I li1jXYJa{}s (B; anrsa{}s A) Opitz 228, I 7; Dan. 6: s, 6 
v6pot~ (A; voplpot~ B) Opitz 209, 8/9; 2 Thes. 2: 3 avoplar; (B; &paerlar; 
A) Opitz 226, I2; I Petr. s: 8 rlva (A; om. B) Opitz 193, I/2; uarantn 
(A Sf) ibid. 

DE SYNODIS (year 362; 124 quotations). It is difficult, on the foundation 
of the scanty material available, to decide whether it is just by chance that 
the quotations in this writing show only two A readings; one from the Book 
of Psalms, and one in the formula for baptism. All the remaining quotations 

give B readings: 

Jud. I I: 34 secundum versionem B Opitz 275, 14; Ps. 49: I6 2 

BUOl1JYfi (A; Otrjyfj B) Opitz 265, I 6/ I 7; Mich. 7: I 8 aVOfl{ar; (B; aolxla~ 
A) Opitz 273, 32/33; Matth. 28: I9 fJanrtCovrt:r; (A; -aavrsr; B) Opitz 
249, 28/29; Colas. I: I6, I 7 navra (B; pr. ra A) Opitz 276, ro; I Tim. 
I: 8 xefJrat (xe~anrat A) Opitz 269, 30; I Tim. 2: 7 ntarst, (B; nvcvpart 
A) Opitz 265, 20/2 I. 
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I assign to the following group Oratio contra gentes and Oratio de incarnatione 

Verbi, a writing in two parts. They are generally assigned to about 3 I 8, and 

are regarded as the youthful work of Athanasius. I have earlier, in another 

connection, dated these writings during the period 362/363. 55 The result of 

the present investigation supports such a dating. In these writings, A readings 

and B readings stand contiguous to one another, and only individual readings 

of other type are to be noted. As we have seen, the manuscripts which were 

with certainty written in Alexandria are dominated by A readings. In the 

large group stemming from the period of the third exile, the struggle between 

B and A readings shows rather even matching, although there is a slight 

preponderance of the latter. As regards Oratio contra gentes and Oratio de 

incarnatione Verbi, the circumstances are diametrically opposite: the B text 

dominates over the A text as in no other of the works of St. Athanasius. With 

some generalization, we can say that the A text in St. Athanasius all belong 

to Alexandria 56, that the appearance of the B text occurs with expatriation 

from Alexandria, and the period of exile outside Alexandria. The dominance 

of the B text in the two writings mentioned is well in accord with the theory 

that they were a product of the fourth exile under the Emperor Julian. 

ORA TIO CONTRA GENTES (45 quotations). The following B readings 

have been noted: 

Deut. 4: I9 orn. avra (B >A) PG 8g c 6/Io; Ps. I I3: I2-I6 1 avroZ~ 
(avrwv A) PG 29 B I/I r; Ps. I46: 7 2-9 1 ~ai xA61]V rfj OOVAelCf TWV dv
{}ewnwv (om. A) PG 92 B 7/I r; Eccl. 7: 29 0s6~ (KfJetor; A) PG r6 B 
r2jr3; Sap. r3: 5 ~at (om. A) PG 88 D 3/4; Sap. 14: 12-21 reAor; (pr~ 
r6 A) PG 24 B 7/D r; r6rs (n6rs A) ibid.; uoAau~::vwat ( -awat A) ibid.; 
cvxaet (cvxaec~ A) ibid.; Is. 44= I0-·20 ylvcpovTc~ navrsr; (> A) PG 
29 B 13/32 B 3; ar~rwaav (ar~aovrat A) ibid.; uai evrean~rwaav (om. 
xat A) ibid.; ual snotr;ac1J (Bs=r; om. xat A) ibid.; o Kveto~ (BSf; om. o 
A) ibid.; ~::leyaaavro ( -aaro A) ibid. 

55 An account, unfortunately in far too compressed a forrn, of this was given in the pro
ceedings of The Third International Conference on Patristic Studies, in Oxford, 2 I --26 Sep
tember I 959, entitled A Reconsideration of the Date of St. Athanasius' Contra Gentes and De lncar
natione, published in Texte und lJntersuchungen, Vol. 78 ( = Studia Patristica Ill) pp.262-
266.- A more thorough discussion of these problems is to be found in my paper Athanasius' 
Tractates Contra gentes and De incarnatione)· An Attempt at Redating (Societas Scientiarum 
Fennica: Commentationes Humanarun1 Litterarum XXVIII. 3, rg6L) 

56 The dominance of the A. readings recurs subsequently in the writings of Athanasius 
in his late years, in Alexandria. See below, p. 1~16. -
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Against these, there are the following non-A readings: 

Ps. 32: 6 Kvelov (SA; pr. TOV B) PG 92 B IS/C I;Is. 44= I0-20 eee{yf} ... 
flUJ8V avro xal BGTrJGe'V (Sf) PG 29 B 13/32 B 3; 0 BX01p8 (A; om. a B) 
ibid.; sl~ fJsov~ (A; om. sl~ B) ibid.; rfj xaeotq. avrov ovoe avsAoylaaro 
(A; om. B) ibid.; yvwre (SA; yvwfJt B) ibid.; Act. 14: 15-17 lavr6v 
(Sf; avr6v BA) PG 6g c 5/72 A I; OtOOV~ verov~ (A; tr. B) ibid.; Rom. I: 
21 b-24 ou) xat (Sf; om. xat BA) PG 40 A I4/B 6; Rom. I: 26 b, 27 a 
Oe (A; rs BS) PG 52 A 12/B 2. 

ORATIO DE INCARNATIONE VERB! (79 quotations). The B text 
dominates: 

Is. 2:4b om. srt (B >A) Cross 82, 6/g= Rob. 3 79, II/14; Is. 35: 
s-6 a om. uai avanoowaet Cross 59, I2/2o=Rob.3 57, I4/2o; Is. 53=3 b-
5 aflaerta~ ... avoplar; (tr. A) Cross 52, r2j22 = Rob. 3 so, 2oj28; 
fleflaAa'XuJrat (eftaAaxtalhj A) ibid.; Is. 65: r, 2 o£ (olrtver; A) Cross 
s8, 28/sg, I = Rob .. 3 s6, 30/57, 3; J-lOV TO OVOfla (tr. A) ibid.; ]er. I I: 19 
Oe (om. A) Cross 53, 23/27 = Rob .. 3 SI, 27/52, 3; om. uara aov ibid.; 
aerov (reaXrJAov A) ibid.; Dan. g: 24 rijv aylav (add. aov A) Cross 6o, 
3I/6I, IO = Rob. 3 s8, 29/sg, 8; avvreAea{}~vat (-Aiaat A) ibid.; a(uular; 
(avoplac; A) ibid.; Matth. rg: 4, 5 o urlaa~ (pro notf]aa~ S~) Cross 4, 
I I/I6 = Roh. 3 4, 7/I r; I Cor. rs: 53-55 Yl'XO~ 57 (XBYT(!OY SASf) Cross 
42, 26/27 = Rob. 3 41, ro/I 1; Ephes. 3: 17 b-19 iJlpo~ xal {JaDor; (tr. A) 
Cross 25, g/15 = Rob. 3 24, II/I6. 

The number of non-B readings is greater in this writing than in C. gen
tes: 

Gen. 2: I 6 b, I 7 cpayr;afJe (A) Cross 6, gj I 4 = Rob. 3 5, 3 I /6, 3; Num. 
24: s-7 a naeaoetaot (naeaostaor; B) Cross SI, 17/23 = Rob. 3 49, 
26/so, r; Is. 35: 3-6 a o xwA.6r; (o om. B) Cross 59, 12j2o= Rob.s 
57, 14j2o; Is. 53: 6--8 a ueteavror; 58 (A; ueteovro~ B) Cross 52, 24/53, 
I = Robo 3 so, 30/SI, 7; avr6v (om. B) ibid.; Is. 53= 8 b-IO eveifJr; 
o6Aor; (A; OOAOV B) Cross 53, 5/13 = Roh. 3 SI, II/I8; and rfjr; nA.nyfjc; 
(A >B) ibid.; Is. 63: g Kveto~ (om. B) Cross 63, 20/21 ==== Roh .. 3 61, 
14/rs; Is. 6s: I' 2 syeVOf-irJV (A; lyev~{}rJV B) Cross sS, 28/sg, I ==:: Roh. 3 

s6, 30/57, 3; 'r;rovatv ... snsewrwatY (tr. B) ibid.; I Cor. 15: 53-55 
om. rd cp{}a(!TOY iOVTO evfJvar;rat acp{}aeatav uai (~46 S* >BA) Cross 33, 
I /7 = Rob. 3 3 I, 23/28; utvreov (SASf; v'iuo~ B) ibid.; /j./51] (st'; Davare 
B) ibid.; 2Cor. s: ro cpavAov (A; uau6v B) Cross 88, r8j21 ==== Rob .. 3 85, 
r7/2o; Ephes. 3: 17 b-rg nArJew{}fjr£ slc; (A; nArJ(!OY&n B) Cross 25, 

57 Cf. below Cross 33, I/7 = Rob. 3 31, 23/28 xivreov pro vixo;;. 
58 Sic Ath. MSS GtyzT1LQMTNBO according to G. J. Ryan op.cit. p. I 14; Ath. MS S 
I 

'XSt(!OVTOs. 
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g/rs == Roh.3 24, I rji6; Hebr. I I: 3 ra f3J..sn6fleYa (Sf; rd f3- voY A) 
Cross 5, 8jro == Rob. 3 5, rj3. 

The following group is made up of writings from the five last years 
of Athanasius' life, in Alexandria: Epistola ad episcopos Afros, Epistola ad Epicte

tum episcopum, Epistola ad Adelphium episcopum, Epistola ad Maximum philosophum 59, 

and De virginitate. The common denominator for these writings is that the A 
text again dominates over the B text. 

EPISTOLA AD EPISCOPOS AFROS (year 369; 33 quotations): 

]er. 2: 13 'wvro~ (A; 'w~~ B) PG 1033 A 12/14; ]er. 23: I8, 22 rt~ 
(B; om. A) PG I036 B 2/5; 2 Cor. s: I 7 b, I8 Ta navra (St) PG 1037 
B rojr2; Jac. I: 17 naeaAAay~ (it~) 1} reonij~ anocrxtaa{la (ASt:) PG 
1044 B I2. 

EPISTOLA AD EPICTETUM EPISCOPUM (year, approx. 370; 24 
quotations) : 

Mal. 3: 6 uai ovu ij}.}.o{wfkat (B; om. uat A) Ludwig g, I 7; Is. so: 6 
oiawxa 60 (A; sowua B) Ludwig IO, 12. 

EPISTOLA AD ADELPHIUM EPISCOPUM (year, approx. 37o; 24 quota
tions): 

Is. 32: 6 ~ uaeota avrov (B; avrwv A) PG I073 c gjro; Rom. I: 28 
om. o 8s6~ (A> B) PG 1076 C rojr3; Philip. 2: ro, I I i~opoAoy~asrat 
(A; -arrr:at B) PG I076 D rjro77 A 3; Tit. 2: 13, 14 ~Ir;aov Xetarov (A) 
PG ro8o B g/r4; I Petr. 4: I vnee ~flWV (A; om .. B) PG I08o B 7/8. 

DE VIRGIN/TA TE 61 (66 quotations): 

Gen. I: 26, 2: 7-8, 2 I-24 rfj yvvatut (A; pro neo~ T~V yvvaiua) 
Goltz 36, 3/r6; Deut. IO: I7 b ova' ov (B; ova£ A) Goltz ss, 2/3; Ps. Io6: 
I 6 avv{}Aaaa~ (cf. A; (JVJJEUAaasv B) 5 I' I 5/ I 7; Ps. I I 8: 62 l, 2 s;opoAo
yslaf}at (B; i;OfkOAoy~aaaf}at A) Goltz ss, I 7 I I 8; Prov. I 2: 7 0 aasj3~~ 
(A; om. B) Goltz 54, 8/g; ]er. 4: 22 uaA6v (A; uaAw~ B) Goltz 39, I j2; 

59 The five quotations in this writing give no indication of the Bible text followed. 
60 Here, I have followed Ath. MSS ORNCPQL, as opposed to Montfaucon and Ludwig, 

who chose the form !iOw11-a. 
61 This tract was entitled dubia by Montfaucon, but, following upon the arguments 

presented by E. von der Goltz ( op.cit. pp. 6o-I 39) may be regarded as genuine. Another 
point which speaks for their genuine nature is that the Bible text followed in this writing is 
in accordance with what has been established as genuine Athanasian. The writing should, 
obviously, be assigned to this period. 
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Dan. I: I 2 rfjr; yfjr; (A; om. B) Goltz 40, 2 r /22; Dan. 3: 8 r ra {}neta 
xat navra Ta (A; tr. B) Goltz so, 28/29; Matth. 20: 27 l!arw (B) Goltz 
39, 24/25; I. Cor. 7= 34 ayta Tip adJJlaTt (A; ayta xai rip a. B) Goltz 
37, I/4; ra TOV 1-COaJlOV (A; om. B) ibid.; I Cor. IO: 27 nav TO naeart
{}iJleVOV (B; navra Ta -JlEVa A) Goltz 57, 23/24; Ephes. 4= 26 rep naeoe
YU1fhii) ( om. rii) BA) Goltz s6, 2 I /22; I Tim. 5: 3, 5 TOY 8c6v (A) Goltz 
44, g; ]ac. 2: I g, 20 Vci-C(!cl (SASf:; aey~ B) Goltz so, I I I I 3· 

The above investigation of the Bible texts of St. Athanasius shows that, as 
regards their general type, he made use of several Bible manuscripts in his 
writing. 

As for the writings originating in Alexandria (I), viz. De deer. Nic. syn., 

De sent. Dion. (350/5r); Ad Afr.; Ad Epict.; Ad Adelph.; De virg. (369/70), 
the Bible text used correspond, with a few individual exceptions, with the 
so-termed A text, that is to say with the Codex Alexandrinus. 

(2) The most productive literary period of Athanasius' life, which coincided 

with the third exile (356/362), provides examples of a mixed text of B and A 
readings. It is a mixed text in a real sense, in that Band A readings come 
side by side in the same quotation. Nevertheless, the A readings dominate in 
number. One could entitle this Bible text >>Exile text I>> if it is simultaneously 
observed that this text is not absolutely homogeneous in type. 

A group in itself could be constituted by (a) C. Ar. I-III and Vita Ant., 
which is noteworthy in that they are the only writings investigated in which 
5r plays any part. To another group (b) there can be attributed all the remain
ing writings from this period. 

(3) C. gentes and De inc._, which I have assigned to the third exile (362/ 

363), represent a Bible text of their own. Here, the B readings play a 
dominating role, which can especially be remarked in the long quotations in 
the first mentioned writing, although one must also in this instance talk of 
a mixed text of combined B and A readings. In any case, it does not agree 
in its general type with the text which appears in the writings ascribed with 
certainty to Alexandria, which should have been the case if I had, in conform
ity with other scholars, assigned these writings to the time before the Arian 
controversy, and had thus presumed that they were written in Alexandria. 

From the specimens of readings given above, it is evident that one and 
the same reading appears in writings from different periods. This is naturally 
nothing remarkable in itself, and does not speak against the theory of several 
Bible texts of different types. Just what should in this connection be ascribed 
to memorizing, and what are possibly examples of common readings, are 
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difficult to decide. For instance, among the readings employed throughout, 

the following may be noted: Gen. 48: 15, Deut. 32: 6 b, Ps. 32: 6, Ps. 49: 16, 
Ps. 8r: 7, Prov. 12: 7, Prov. 15: 13, Sap. 13:5, Is. 63: g, ]er. I: 5 a, ]er. 2: 13, 
Joan. I: 18, Rom. 8: 35, Ephes. 4: 26, Hebr. I: 4, I Petr. 4: I. One thing common 
to these readings is that the A text is dominant. This circumstance goes to 

show that the A text was the original one of St. Athanasius, and that mem

orization insinuated itself into quotations where the readings "\tVere of anoth

er type. 
Considerable importance has been attached to noting the instances in St. 

Athanasius' writings where one and the same quotation appears in different 

readings& If these variable and varying readings, which are to be found in 

specimen tables above, are divided into the four groups which presented 

themselves when we were engaged in investigating only the general types 

of the Bible text 62, we get a table which, despite the comparative scantiness 

of the material, gives support to the theory that Athanasius employed four 

Bible manuscripts, distinct from each other, in accordance with the model 

already presented: 

Gen. 2: 17 
Num. 24:6 

Ps. 44: 7 

Mich. 7: 18 
Is. 40: 28 
Is. 50: 6 
J11.atth. II: 27 

Joan. 6: 38 
Joan. 6: 46 

Joan. IO: 38 

I Cor. 2: g 
Gal. 4: 6 
I Tirn. 4: I 

Hebr. I I: 3 
I }oan. 4: 13 

62 Cf. p. I 36. 

Alexandrian text 

Bs6s 
oeowxa 
olos 63 

rov Bsov 

~' a 
6 Bs6s 
:nAavots 
ro {3Asn6,usvov 

Exile text I 

a) b) 

' cpayrJ7:c 

rov atwva 

} 

n~ea~~u1o s 

rov alwvo s alwva alwvo ~ 
~ I ' I a{la(!Tta~ ... J avo{lta~ ... 

l aVO{l{a~ t aotn{a~ 
om. Gs6~ 

( s:nt)yt
vwaxst 64 

I :T(OtrjCJW 
- I TOV naTQOs 

{

:ntCJTSVSTc 
(bis) 
:nUJT BVCJaTe 
(bis) 

otowxsv 

eowxa 
olOe 

notw 

om.(?) 65 

nAavn~ 

Exile text .2 

cp6.y1Ja{)s 
:naeaostaot 

:ntansvaars 

oaa 

63 Not included among the reading specimens in the above, as it does not accord with 
the reading in any surviving Bible MS. However, it appears also in Didymus, Cyril of J eru
salem, and Basil. 

64 So (quater) C. Ar. I and II; olos C. Ar. III, 46 BR 2 200, 3/5 = PG 421 A 15/B 2. 
65 Ad Ser. III, I PG 625 B 7/Io but 6 Bs6~ (his) Ad Ser I. 
66 So Ad Ser. I (ter) but oeowxsv Ad Ser. III, 3 PG 629 A 13/15. 



General Index of Bible Quotations 

The OT references are to the LXX-version edited by A. Rahlfs 

Gen(esis) 

I : 14 
I : 26, 2 : 7-8, 

21-24 
2 : I6b, I 7 
2 : 17 
32 : 27b 
48: s 
48: IS 
48 : ISh, I6 

Ex(odus) 

3 : 2, 4, 6 
14 : 3 I b 
32: 35 
33 : I' 2 

33: IS 

Num(eri) 
I I : 29 
I4: 24 
24: s-7a 
24:6 

Deut(eronomium) 

4: I9 
4:32 
10 : I 7b 
I3 : I9 
32: 6b 
32 : I 7, 18 

Jud(icum) 
I I : 29 
I I : 34 
13 : 24b, 25 

I Regn(orum) 
21 : 14 
22: 2 

p. 125 

p. 135 
p. 134 
pp. I 25, 137 
p. 127 
p. 125 
P· 137 
pp. 127, 129 

p. I27 
p. I29 
p. 132 
p. 129 
p. I29 

p. 129 
p. I29 
p. I34 
p. 137 

p. 133 
p. 125 
p. I35 
p. 123 
pp. I 25 (his), I 37 
p. 125 

p. 129 

p. 132 
p. 129 

p. 128 
p. 128 

Tob(it) 

12 : 7 

Ps(almi) 
2 : 61,2 
5: 62 
IS : IO 

I7: I-3 
xg : 81~ 2 

2 I : 3 I 2, 321, 2 

32:6 

39 : 2, 3 
44: 7 
44 : 7, 8 
49: I6 
81 : 6, 7 
8I : 7 
88: i}. 
88 : 17, 18 
8g : x2, 2 

92: I 

105 : 201 , 2 

106 : 16 
I09 : 33 
I I 3 : I I 

I 13 : 12-161 

I IS : 72 
I I 7 : 61,2 
I I8 : 621, 2 

I 34 : 61,2 
142 : I02, I 11 

I46 : 72 __ 91 

Prov(erbia) 
I : 71 
3: 19 
8 : IO, I I 

8: 23 
I 2 : 7 
IS : I3 

p. 129 

p. 125 
p. 125 
pp. 126 (bis), 127 
p. 127 
pp. 124, 129 
p. 126 
pp. 126, 127, 129, 
I 3 I ( b is) , I 3 2, I 3 4, I 3 7 
p. 128 
pp. 126, 131 (bis), 137 
pp. 124 (bis), 131 
pp. 129, 132, 137 
p. 131 
p. 137 
pp. 124, 126, 127 
p. 124 
p. 124 
P· 130 
p. 132 

p. 135 
p. I 23 (bis) 
p. 127 
p. 133 
p. 126 
p. 127 
p. 135 
p. 128 

p. 130 

p. 133 

p. 126 

pp. I 24, I 27 (his) 
p. 124 

p. 126 

pp. 124, 135, 137 
pp. 129, I37 
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24: 22b p. 132 ls(aias) 
25 : I8 p. 128 I : 6 P· 132 
26 : 4, 5 p. 132 2: 4b p. 134 
29: 72 p. 127 7=2 p. 130 
29: 12 p. 132 10: 14 p. 129 

Eccl ( esiastes) 
25:8 p. 126 
26: 13 p. 126 

3 : I I 2-4 p. 130 26: 20 p. 128 
5 : 7, 8a p. 128 30: I p. 130 
7 : Iol-3 p. 126 32:6 p. 135 
7: 29 p. 133 35: g-6a p. 134 (his) 
8 : x2 p. 126 38 : 19, 20a p. 126 
10: 20 p. 128 40:28 pp. 123, 124, 126, 137 
I 2 : I41-3 p. 126 44: 10-20 pp. 1 33, 134 

44:24 p. 123 
Job 45: 14 p. 126 

I : 62 p. 130 48: r6 p. 130 (ter) 

5: 26 p. 128 so: 6 pp. 132, 135, 137 
41 : 10-13 p. 129 52 : I I p. 132 

53: 3b-s p. 134 
Sap ( ientia) 53: 6-8a p. 134 

I : 51, 2 p. 130 
53: 8b-ro p. 134 

I : 71 p. 131 63:9 pp. 134, 137 
63 : g, IO p. 130 

g:2 p. 126 63 : I I, I 2a p. 130 
13 : 5 pp. 1 33, 137 65 : r, 2 p. I 34 (bis) 
14 : I2-2I p. 133 

Os(ee) Jer(emias) 
7 : I 52, x61 p. 124 I : 5a pp. 124 (bis), 137 

2 : 13 pp. 123, 125, 130, 135, 
Am(os) 137 
4: 13 p. 130 4:22 p. 135 

I I : 19 p. 134 
Mich(aeas) 22 : IO p. 129 

7 : 18 pp. 132, 137 
23 : x8, 22 p. 135 
23: 39 p. 126 

Joel 
38: 22 p. 126 

3 : I p. 130 
Bar(uch) 

Jon(as) 3: 1b p. 130 

I : 4a p. I 30 (bis) 3 : IO, I 2 p. 130 
4: 20b, 22 p. 125 

Agg(aeus) 

2 : 4, 5 p. 130 Ez(echiel) 
I I : 24 p. 130 

,Zach (arias) I8: 31b, 32 p. 130 

4: s, 6 p. 130 
7 : I 2 pp. 130 (bis), 131 Dan(iel) 
I2 : Ib p. 130 I : I 2 p. 136 

3 : 81 p. 136 
Mal ( achias) 6 : s, 6 p. 132 
g:6 pp. 124, 135 9:24 p. 134 



Matth( aeus) 

4: IO 

6:25-30 
IO : 16 
I I : 27 
I 2 : 3 I 
12 : 32 
I 4 : I 2, I 3 
19: 4 
I 9 : 4, 5 
20: 27 
26:45 
27:42 
( = Marc. rs : 32) 
28 : 19 

Marc(us) 

I : 13b 

Luc(as) 

2: 52 
4: I 

9: 26 
II: 19,20 

Joan(nes) 
r : r8b 
3 : 16 
5 : 37, 38 
6: 38 
6 : 38, 40 
6:46 
7: 39 
B : 58b, 59 
10 : 21 
IO : 37, 38 
IO: 38 
I I : 53, 54 
I 3 : 21 

I 4 : I ob, I I 

I4 : 23 
I6 : 13 
16 : 23, 24 
I 7 : 3 
J 7 : 4 
I 7 : 17 
I 7 : 18, I 9 
I 7 : 21 

18: 5 

Act(us apostolorum) 
2 : g6 

5=3 
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p. 129 
p. 126 
p. 127 
p. 137 
p. 132 
pp. 131, 132 (his) 
p. 128 
p. 126 
p. 134 
p. 136 
pp. 128, 132 

p. 132 
pp. 123, 130 (ter) 
131 (bis), 132 (bis) 

p. 130 

p. 128 (ter) 
p. 120 
p. 129 

p. 132 

pp. 124 (his), 126, 137 
p. 130 
p. 127 
p. 137 
p. 126 
pp. 126, 137 
p. 130 
p. I28 
p. I32 
pp. 127 (bis), 128 (his) 
pp. !26, 132, 137 
p. 128 
p. 127 
p. 130 
p. 128 

p. I31 
p. 129 

p. 126 
p. 127 

pp. 125, 127, 128 

p. 125 
p. 128 
p. 128 

p. 125 
p. 120 

8:34 
I4: I5-I7 
I 7 : 30, 3 I 
20 : 22, 23 
20: 28 

(Ad) Rom (a nos) 
I : 21b-24 
I : 26b, 27a 

I : 28 

5: 14 
7 : 25b, 8 : I, 2 

8 : I I 

8:35 
8 : 37, 35a 
IS: I8, rg 

1 (Ad) Cor(inthios) 

I : 4 
2:4 
2:9 
2 : I I 

3: r6 
3 : I 6, I 7 
6: I 1b 
7:34 
8: 6b 
10 : 4 
10 : 13 

IO: 27 

12: 4-6 
12: 6 
15:45 
15: 47 
15: 53-55 

2 (Ad) Cor ( inthios) 
I : IO 

5 : 10 

5: 17b, 18 
13 : I 3 

(Ad) Gal(atas) 

3: 14 
4=6 
4: 1 9 

(Ad) Ephes(ios) 

I: 3-5 
I : I I 

I : 17b, I8a 
2 : 14, IS 
3 : 17b-1g 
4:26. 

p. 125 
p. 134 
p. 124 
p. 130 
p. 130 

p. 134 

p. 134 
p. 135 
p. 127 
p. 130 

p. 130 (ter) 
pp. 124, 127, 137 
p. 128 

p. 130 

p. 127 

p. 127 

p. 137 
pp. I 30 ( ter), I 3 I 
pp. 125, 13! 

p. 130 (his) 
p. 130 (ter) 
p. 136 
p. 124 (bis) 
p. 131 
p. 126 

p. 136 
p. 13 I 
p. 131 
p. 125 
p. 125 
p. 134 (his) 

p. 127 

p. 134 
p. 135 
p. 131 

p. 131 

pp. 124, 131 (ter), 137 
pp. 131 (his), 132 

p. 126 
p. 126 

p. 131 
p. I 27 (his) 
p. 134 (his) 
pp. 136, 137 



·(Ad) Philipp(enses) 
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